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Notas sobre os
Manuais

Significado dos símbolos

Atenção: Deve ser respeitado para evitar
lesões físicas graves.

Precaução: Deve ser respeitado para evitar
lesões físicas.

c Importante: Deve ser respeitado para evitar
danos no produto.

Nota: Contêm informações úteis ou
adicionais sobre o
funcionamento do produto.

U Indica o conteúdo de
referência relacionado.

Ilustrações

A menos que especificado em contrário, as ilustrações
neste manual são para o modelo SC-S40600 Series.

As ilustrações podem ser ligeiramente diferentes do
modelo que está a utilizar. Tenha esta informação
presente quando utilizar o manual.

Manuais de vídeo

Estes manuais vídeo foram carregados para o
YouTube e mostram-lhe como carregar papel e
realizar tarefas de manutenção.

Clique em [Epson Video Manuals] na parte superior
da página em Manual Online para ver os manuais em
vídeo ou siga os passos indicados abaixo.

Abrir manuais Online U Informação Geral (PDF)

Aceda aos seguintes códigos QR a partir de um
smartphone ou tablet.

SC-S40600 Series SC-S60600 Series

SC-S80600 Series

A Aceder a YouTube (http://youtube.com).

B Introduzir “Epson Video Manuals (LFP)” na
barra de pesquisa na parte superior do ecrã.

C Clique em [Epson Video Manuals (LFP)] nos
resultados da procura.

D Selecione o vídeo que pretende visualizar na
lista do modelo que está a utilizar.
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Se as legendas não são exibidas ao reproduzir o vídeo,
clique no ícone de legendas mostrado na imagem
abaixo.
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Nomes das peças

Secção frontal

As ilustrações apresentam a SC-S60600 Series.

A Tampa de manutenção (esquerda) H Tinteiros*2 O Alavanca de colocação de
papel

B Sistema adicional de secagem de
impressão*1

I Lock lever (alavanca de
bloqueio)*2

P Lâmpada de alerta

C Pós-aquecedor J Verificação dos tinteiros
lâmpada*2

Q Painel de controlo

D Barra de tensão K Entradas AC #1/#2 R Filtros de ar

E Apoios do núcleo do rolo esquerdo/
direito

L Porta LAN S Tampa frontal

F Suportes do rolo (x2) M Porta USB

G Frasco de desperdicio de tinta N Tampa de manutenção
(direita)

*1 SC-S60600 Seriesé equipamento padrão. SC-S40600 Series ou SC-S80600 Series é um artigo opcional.
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*2 O modelo SC-S40600 Series só tem um bloco do lado direito.
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Interior

As ilustrações apresentam a SC-S60600 Series.

A Presilhas de fixação
do papel (x2)

D Ranhura do dispositivo de corte G Tampas*1

B Aquecedor do rolo E Almofada de lavagem

C Roletes de pressão F Unidade de limpeza

*1 Apenas do lado direito no modelo SC-S40600 Series.
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Parte de trás

A Pré-aquecedor C Apoios do rolo esquerdo/direito E Suportes do rolo (x2)

B Interruptor accionador D Alavanca de elevação (x2) F Pega
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Operações Básicas

Notas sobre a Colocação
de Papel

Se os pontos que se seguem não forem cumpridos ao
manusear o papel, pequenas quantidades de pó e
cotão poderão aderir à superfície do papel e prejudicar
a qualidade dos resultados da impressão.

Não coloque o papel diretamente no chão.
O papel deve ser rebobinado e inserido na sua
embalagem original para armazenamento.

Não transporte o papel com a superfície do papel
contra o vestuário.
Manuseie o papel dentro da respetiva embalagem
individual até imediatamente antes de o colocar na
impressora.

Notas sobre a Colocação
de Papel

Precaução:

❏ Os aquecedores e a presilha de fixação do
papel podem estar quentes; preste atenção a
todas as precauções necessárias. Se não seguir
as precauções necessárias, poderá queimar-se.

❏ Como o papel é pesado, não deve ser
carregado por uma só pessoa.

❏ Tenha cuidado para não entalar as mãos ou
os dedos quando abrir ou fechar a tampa
frontal. A inobservância desta precaução
pode provocar ferimentos.

❏ Não passe as mãos pelas extremidades do
papel. As extremidades do papel são cortantes
e podem provocar ferimentos.

Colocar o papel imediatamente antes de imprimir.
Os roletes de pressão podem provocar vincos no papel
deixado na impressora. O papel pode também ficar
ondulado ou enrolado, provocando encravamentos ou
fazendo com que o papel entre em contacto com a
cabeça de impressão.

Não colocar o papel se as margens esquerda e
direita não estiverem alinhadas.
Se o papel for colocado e as extremidades direita e
esquerda do rolo não estiverem regulares, problemas
com a alimentação do papel poderão fazer com que o
papel se mexa durante a impressão. Rebobine o papel
para alinhar as extremidades ou utilize um rolo que
não apresente problemas.

Colocar papel

Pode verificar o procedimento em vídeo em YouTube.
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U “Manuais de vídeo” na página 4

A Pressione o botão P, e aguarde até surgir no
ecrã Coloque suporte.

B Abra a tampa frontal e levante a alavanca de
carregamento de papel.

C Enquanto segura os separadores das presilhas
de fixação do papel em ambos os lados, mova o
tabuleiro para ambos os lados do rolo.

D

c Importante:

Se a haste da pega do apoio direito não
estiver visível, rode a pega para a frente até
que pare. O papel não fica colocado
corretamente se a haste da pega não estiver
visível.
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E Mover o suporte do rolo na posição definida de
acordo com o tamanho do papel que será
colocado.

F Aperte o parafuso até ao máximo.

G

Nota:
O método de colocação do rolo de papel varia à
medida que o papel é enrolado.

Lado Imprimível Fora

Lado Imprimível Dentro

H

I Insira de forma firme o núcleo do rolo de papel
no apoio do rolo.
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Nota:
Se o rolo de papel tiver um diâmetro exterior
inferior a 140 mm, o núcleo do rolo não alcança o
apoio se o levantar utilizando a alavanca de
elevação.

Levantar com as mãos e inserir o rolo no apoio
do rolo.

J

K

Nota:
Se o rolo de papel tiver um diâmetro exterior
inferior a 140 mm, o núcleo do rolo não alcança o
apoio se o levantar utilizando a alavanca de
elevação.

Levantar com as mãos e inserir o rolo no apoio
do rolo.

L Para garantir que o apoio do rolo está
suficientemente inserido no núcleo do rolo,
empurre-o duas vezes.

c Importante:

Se o suporte do rolo não for suficientemente
inserido no núcleo do rolo, o papel não é
inserido correctamente durante a impressão
devido à folga entre o suporte do rolo e o
núcleo do rolo.

Isto poderá causar faixas nos resultados de
impressão.
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M Aperte o parafuso até ao máximo.

c Importante:

❏ Se o parafuso do apoio do rolo estiver
solto, o apoio do rolo poderá deslocar-se
durante a impressão. Isto pode causar
faixas e irregularidades nos resultados de
impressão.

❏ Se as extremidades esquerda e direita do
rolo não estiverem alinhadas, volte a
alinhá-las.

N Rode a pega até que a peça A, indicada na
ilustração, fique totalmente inserida.

c Importante:

Quando a peça A deixar de estar visível, não
rode mais a pega. Se não seguir esta
precaução, poderá danificar o apoio do rolo.

Se a peça A ainda estiver visível quando a
pega tiver sido completamente rodada,
rebobine a pega. Desaperte o parafuso do
apoio do rolo do lado direito e depois retome
o processo a partir do ponto 4.

O Inserir o papel aproximadamente 30 cm na
abertura, a seguir baixe a alavanca de colocação
de papel.
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P

Q Segurar o centro do papel com uma mão, e
puxe a direito até estar alinhado com a margem
inferior da etiqueta no pós-aquecedor.

Não puxar o papel com ambas as mãos. Se o
fizer, pode torcer ou soltar o papel.

R

S Pressionar ligeiramente em ambas as
extremidades do papel, e verifique se existe
alguma diferença de tensão entre as margens
esquerda e direita.

Se houver uma diferença de tensão, o papel fica
solto.

Na parte frontal da impressora, levante a
alavanca de colocação de papel e corrija a folga
do papel.

Depois de corrigir a folga, desça a alavanca de
colocação de papel.
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T Enquanto segura os separadores das presilhas
de fixação do papel em ambos os lados, mova o
tabuleiro para a margem do papel.
Ajustar de forma a que a margem do papel
fique alinhada com o centro dos furos
redondos nas presilhas de fixação do papel.

c Importante:

❏ Não utilizar as presilhas de fixação de
papel que tenha uma espessura igual ou
superior a 0,4 mm. As presilhas de
fixação do papel podem tocar na cabeça
de impressão e danificá-la.

❏ Posicione sempre as presilhas de forma a
que as extremidades do papel fiquem nos
centros dos orifícios. Uma colocação
errada provoca desalinhamento
(desalinhamento horizontal,
irregularidades no tom, ou linhas)
durante a impressão.

❏ Desloque as presilhas de fixação do papel
para as extremidades esquerda e direita
do rolo quando não estiverem a ser
utilizadas.

❏ Não utilize as presilhas de fixação se os
lados do papel impresso estiverem
esborratados ou rasgados.

U

Posição Impr. Inicial

Posição direita impr. inicial
as posições variam de acordo com a opção
seleccionada para Verif. Formato Suporte, como
mostrado abaixo. A definição de fábrica é SIM.

Verif. Formato Suporte SIM: 10 mm a partir da
margem direita do papel.

Ao usar presilhas de fixação do papel, a posição de
início de impressão é de aproximadamente 10 mm a
partir da margem direita do papel como mostrado na
ilustração que se segue.
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Quando não usar presilhas de fixação do papel, a
posição de início de impressão é de aproximadamente
5 mm a partir da margem direita do papel.

* A predefinição é 5 mm. Pode mudar a distância mu-
dando as definições de Posição Impr. Inicial ou
Margem Lateral (Dir.ª) no menu de configuração.

Informações sobre o menu de configuração U Guia
do Utilizador (Manual Online)

Verif. Formato Suporte NÃO: Posição indicada no
pós-aquecedor

Posição superior impr. inicial
A posição superior de início da impressão é
aproximadamente 92 mm no interior da impressora a
partir da ranhura do dispositivo de corte.

Utilizar a Unidade de
rebobinagem automática

A Unidade de rebobinagem automática enrola
automaticamente o papel à medida que este é
impresso. O que melhora a eficiência da operação
automática.

A Unidade de rebobinagem automática desta
impressora pode enrolar papel em qualquer uma das
seguintes direções.

Lado impresso para fora Lado impresso para dentro

O enrolamento com o lado impresso para fora coloca
a superfície impressa no lado exterior do rolo.

O enrolamento com o lado impresso para dentro
coloca a superfície impressa no lado interior do rolo.

Pode verificar o procedimento em vídeo em YouTube.

U “Manuais de vídeo” na página 4
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Precaução:

❏ Siga as instruções no manual quando colocar
papel ou os núcleos do rolo ou quando retirar
papel do rolo.
A queda de papel, de núcleos do rolo ou de
rolos pode provocar ferimentos.

❏ Certifique-se de que as mãos ou o cabelo não
ficam presos na Unidade de alimentação de
papel ou Unidade de rebobinagem
automática enquanto esta estiver a funcionar.
A inobservância desta precaução pode
provocar ferimentos.

Colocar o núcleo do rolo

Preparar

Utilizar um núcleo de papel que não seja maior que
a largura do papel.
Desta forma o papel é enrolado sem qualquer
obstrução por parte do núcleo.

Preparar a fita de papel fornecida.
Recomendamos este método para fixar o papel ao
núcleo do rolo devido às seguintes vantagens.

❏ Permite evitar desalinhamento do rolo nas
margens esquerda e direita, e evita que o papel se
mova, dando estabilidade às tarefas de impressão.

❏ O papel não é desperdiçado.

❏ O papel pode ser facilmente removido do núcleo
do rolo depois de enrolar.

Quando a fita adesiva de papel fornecida acabar,
compre fita adesiva de papel com uma largura de 20 a
25 mm (que não seja facilmente esticada ou cortada).
Se não tiver fita adesiva de papel, corte o papel em
pedaços de 20 a 25 mm de largura e 70 cm de
comprimento.

Colocar papel

A Manter o botão d pressionado até que a
margem principal do papel atingir o centro do
pós-aquecedor.

c Importante:

Pressione sempre o botão d para carregar o
papel. Se o papel for puxado à mão, o papel
pode rodar ao enrolar.

B
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C Alinhar o apoio do núcleo do rolo direito com
a extremidade direita do papel e aperte o
parafuso.

D Insira o núcleo do rolo no apoio direito.

E Empurrar o suporte até que a parte A mostrada
na ilustração abaixo esteja totalmente inserida,
e aperte o parafuso.

c Importante:

Pare quando a peça A deixar de estar visível.
A unidade de enrolador de papel pode não
funcionar como o previsto se o apoio for
inserido em demasia.

F Deixar uma seção de 10 a 20 cm no centro do
papel e corte pelo menos 25 cm em altura a
partir dos cantos esquerdo e direito do papel.

Cortar o papel evita problemas de alimentação,
como os cantos esquerdo e direito do papel que
se dobram e ficam presos no início do
enrolamento.

Ver os passos que se seguem de acordo como a forma
que o papel é enrolado.

Para obter informações sobre o enrolamento com o
lado impresso para fora, consulte U “Enrolamento
com o lado impresso virado para fora” na página 20

Para obter informações sobre o enrolamento com o
lado impresso para dentro, consulte 
U “Enrolamento com o lado impresso virado para
dentro” na página 21
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Enrolamento com o lado 
impresso virado para fora

A Cortar a fita de papel com aproximadamente
70 cm de comprimento, e cole
aproximadamente no centro do papel
utilizando fita adesiva comercialmente
disponível.

B Ao puxar a fita de papel para baixo, enrolar no
eixo do rolo da parte anterior para a posterior,
e prenda com a ajuda de fita adesiva.

c Importante:

Fixe a fita adesiva de pape ao centro do rolo
com o papel firme. Se a fita adesiva de papel
for fixada de forma solta, o papel poderá
mover-se durante o enrolamento.

C Mude o interruptor Auto para .

D Baixe o tensor até tocar levemente no papel.
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Enrolamento com o lado 
impresso virado para dentro

A Cortar a fita de papel com aproximadamente
70 cm de comprimento, e cole
aproximadamente no centro do papel
utilizando fita adesiva comercialmente
disponível.

B Ao puxar a fita de papel para baixo, enrolar no
eixo do rolo da parte posterior para a anterior,
e prenda com a ajuda de fita adesiva.

c Importante:

Fixe a fita adesiva de pape ao centro do rolo
com o papel firme. Se a fita adesiva de papel
for fixada de forma solta, o papel poderá
mover-se durante o enrolamento.

C Mude o interruptor Auto para .

D Baixe o tensor até tocar levemente no papel.

Definições para o papel
carregado

Quando terminar de colocar o papel, siga as
instruções do painel de controlo para definir o papel
carregado.

1. Selecione o número de definição do papel
Selecione o número de definição do papel no qual as de-
finições da impressora foram registadas.
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2. Selecione as caraterísticas de enrolamento
Selecione o tipo de rolo do rolo de papel carregado.

3. Definir o comprimento do papel
Definir o comprimento do papel carregado.

Teclas que são utilizadas nas definições seguintes

A Usar os botões d/u para selecionar o número
das definições em que as definições da
impressora foram registadas, e a seguir
pressione o botão Z.

OK Done

1
2
3
4
5

Select Media

Se ainda não tiver definido o tipo de papel
novo, selecione um número que ainda não
tenha sido atribuído, coloque o papel e a seguir
selecione Config. Suporte Fácil.

Definir o tipo de papel U Guia do Utilizador
(Manual Online)

B Utilizar os botões d/ u para selecionar o tipo
de rolo que corresponde ao rolo colocado e
pressione a tecla Z.

OK Done

Printable Side Out
Printable Side In

Roll Type

Back

C É exibida a janela onde pode introduzir o
comprimento do papel colocado.
Use os botões d/u para escolher um
comprimentos entre 1 e 100,0 m e pressione o
botão Z.

OK Done

Range: Off,1.0 - 100.0 m
Current: 30.0 m

Length

Off

30.0 m

Definir o valor quando a quantidade de papel
restante for impressa no rolo.

Pressione o botão r se pretende seleccionar
NÃO. Se seleccionar NÃO, a quantidade
restante não será calculada.
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Nota:
São ativada duas funções em Configur.
Restante — SIM
As duas funções que se seguem permitem ter uma
ideia aproximada da quantidade de papel
disponível antes da impressão, sendo assim mais
fácil saber quando será necessário substituí-lo.

❏ Mostrar quantidade de papel restante
A janela do painel de controlo indica a
quantidade aproximada de papel restante
com base no comprimento de papel
selecionado e na quantidade de papel
utilizado durante a impressão.

❏ Alerta Restante
Será exibido um aviso quando a quantidade
de papel restante atingir um determinado
nível.

A impressora apresenta Operacional após uma curta
pausa, o que significa que está pronta para imprimir.
Transmita os dados a serem impressos a partir do
computador.

Retirar o rolo

Siga os passos abaixo para substituir o papel.

1. Imprimir a quantidade de papel restante.
(Quando Suporte Restante for definido como
SIM)

2. Cortar o papel.

3. Retirar o papel.

Imprimir a quantidade de papel 
restante

Ao imprimir a quantidade restante no papel
removido, pode verificar o valor na próxima vez que o
papel é carregado e introduzir o comprimento do
papel. Isto é útil para gerir correctamente a
quantidade restante de papel. A quantidade restante
não pode ser impressa quando Configur. Restante
estiver definida como NÃO.

A secção seguinte descreve como imprimir a
quantidade de papel restante.

Teclas que são utilizadas nas definições seguintes

A Confirme se a impressora está pronta para
imprimir.

B Pressione o botão M, selecione Suporte
Restante, e a seguir pressione o botão Z.

C Seleccione Imprimir Comp Restante e
pressione a tecla Z.

D Pressione a tecla Z para imprimir a
quantidade de papel restante.
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Cortar papel

Precaução:

❏ Os aquecedores e a presilha de fixação do
papel podem estar quentes; preste atenção a
todas as precauções necessárias. Se não seguir
as precauções necessárias, poderá queimar-se.

❏ Quando cortar papel, tenha cuidado para
não cortar os dedos nem as mãos na lâmina
do dispositivo de corte ou noutras lâminas.

A Pressionar o botão M, selecionar Alim. p/
Posição Corte, e a seguir pressionar o
botão Z.

A extremidade da impressão é colocado até
posição de corte (ranhura do cortador).

Se tiver impresso a quantidade de papel
restante, pressione o botão u para rebobinar o
papel, de forma a que esta informação fique no
rolo depois de cortar o papel.

B Ao utilizar a Unidade de rebobinagem
automática, levante a barra de tensão.

C Segurar o cortador verticalmente e em seguida,
movê-lo para que a lâmina de corte se encaixa
na superfície lateral do sulco do cortador.

Quando o trabalho não puder ser executado
corretamente, como por exemplo se a sua mão
bater na tampa frontal, abrir a tampa frontal e a
seguir cortar.

c Importante:

Ao cortar o papel, certifique-se que o papel
não está levantado no interior da tampa
frontal ou se está solto nas presilhas de
fixação do papel antes de continuar com a
próxima impressão.
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D Mude o interruptor Auto para Off. Retire todo
o papel cortado com o interruptor Manual de
acordo com o modo que o papel está enrolado.

Retirar papel

Precaução:

❏ Se o papel pesar mais de 20 Kg, não deve ser
carregado por uma só pessoa. Para colocar ou
retirar o papel, são necessárias pelo menos
duas pessoas.

❏ Siga as instruções no manual quando colocar
papel ou os núcleos do rolo ou quando retirar
papel do rolo.
A queda de papel, de núcleos do rolo ou de
rolos pode provocar ferimentos.

A Para evitar deixar cair o rolo de alimentação,
segure no rolo pela extremidade esquerda.

B Desaperte o parafuso do apoio do núcleo do
rolo esquerdo e retire o apoio do núcleo do rolo.

C Coloque o rolo no suporte do rolo.

D Para evitar deixar cair o rolo de alimentação,
segure no rolo pela extremidade direita.

E Desaperte o parafuso de bloqueio do apoio do
núcleo do rolo direito e retire o apoio do
núcleo do rolo.

F Coloque o rolo no suporte do rolo.

G Para retirar o papel da unidade de alimentação
de papel traseira, execute as operações que
seguiu ao inverso para o colocar.
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Manutenção

Quando realizar várias operações de manutenção

Limpar os locais e momento de limpeza

Se a impressora continuar a ser usada sem ser limpa, os bicos podem entupir ou pode verificar-se o aparecimento
de gotas de tinta.

* Cabeça de impressão direita apenas no modelo SC-S40600 Series.

Quando realizar Componente a limpar

Antes de começar a trabalhar todos os dias A Aquecedor de rolo e presilhas de fixação do papel

U “Limpeza diária” na página 30

Uma vez por mês B À volta da cabeça de impressão

C Tampas

D Almofada de lavagem (quando suja)

U “Realizar uma limpeza regular” na página 31

Pode verificar o procedimento em vídeo em YouTube.

U “Manuais de vídeo” na página 4

c Importante:

A impressora contém instrumentos de precisão. Se houver cotão ou pó na superfície dos jatos da cabeça de
impressão, a qualidade da impressão será afetada.

Realizar limpezas regulares com mais frequência de acordo com o ambiente e o papel utilizado.
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Outros componente a limpar
Se estiver preocupado pelo facto dos componentes estarem a ficar sujos, limpe os seguintes componentes.

❏ No interior da tampa frontal

❏ Roletes de pressão

Limpeza U Guia do Utilizador (Manual Online)

Localização dos consumíveis e momento de substituição

Quando realizar Componente a substituir

Quando aparecer uma mensagem de pre-
paração e substituição no ecrã do painel
de controlo

A Filtros de ar

B Almofada de lavagem

C Unidade de limpeza

U “Substituir peças de manutenção” na página 42

E Frasco de desperdicio de tinta

U “Eliminação da tinta residual” na página 41

Quando aparecer um aviso de pouca tin-
ta na janela do painel de controlo

D Tinteiro

U “Procedimento de substituição” na página 39

Outras tarefas de manutenção

Quando realizar Funcionamento

❏ Uma vez a cada três semanas

❏ Antes do início do trabalho de
impressão diário (apenas WH/MS)*1

Agitar os tinteiros

U “Agitar” na página 39
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Quando realizar Funcionamento

❏ Ao verificar se os injetores estão
obstruídos.

❏ Ao verificar quais as cores que estão
obstruídas

❏ São exibidas riscas horizontais ou
desalinhamento da tinta
(desalinhamento)

Verificar a existência de jatos obstruídos*2

Quando se detecta uma obstrução de-
pois de se verificar se há jactos obstruídos

Limpeza das Cabeças

U “Limpeza das cabeças” na página 53

Quando a impressora ficar inativa (e desli-
gada) durante um longo período de tem-
po

Manut. Pré-Armazenam.

U “Armazenamento de longa duração (Manutenção Pré-Armazenamento)”
na página 47

Quando aparecer uma mensagem de lu-
brificação no ecrã do painel de controlo

Aplicar o lubrificante fornecido no carreto*2

*1 Quando selecionar o modo 10 cores em SC-S80600 Series

*2 Informações U Guia do Utilizador (Manual Online)
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Itens de que irá precisar

Prepare os seguintes itens antes de iniciar a limpeza
regular e a substituição de consumíveis.

Quando as peças fornecidas se encontrarem
completamente gastas, compre novos consumíveis.

Prepare as peças originais quando substituir tinteiros
ou realizar tarefas de manutenção.

U “Informações sobre os itens de manutenção” na
página 49

Se as suas luvas estiverem gastas, pode adquirir luvas
de nitrilo no mercado.

Óculos de protecção (disponíveis no mercado)
Protegem os olhos da tinta e do limpador de tinta.

Máscara (disponível no mercado)
Protege o nariz e boca da tinta e do limpador de tinta.

Kit de manutenção (fornecido com a impressora)
Para limpeza geral.

Os seguintes itens fazem parte do kit:

A Luvas (x12)

B Varas de limpeza (x20)

C Panos de limpeza (x100)

D Pinças (x1)

Limpador de tinta (fornecido com a impressora)
Utilize para limpar manchas de tinta.

Método de utilização U “Utilizar o Limpador de
tinta” na página 31

Um tabuleiro de metal (fornecido com a impressora)

Utilizar para colocar utensílios de limpeza,
consumíveis removidos, ou limpador de tinta no
recipiente fornecido com a impressora.

c Importante:

Se o palito de limpeza, etc., forem colocados
directamente na impressora, pode provocar uma
deformação das características do limpador de
tinta.

Precauções
relativamente à
manutenção

Tenha em atenção os pontos seguintes quando limpar
e substituir peças.
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Precaução:

❏ Armazenar os tinteiros, Cleaning Cartridge
(Tinteiro de limpeza), limpador de tinta,
lubrificante secundário do carreto, ou tinta
residual num local fora do alcance das
crianças.

❏ Durante as operações de manutenção, use
equipamentos de protecção, incluindo óculos,
luvas e uma máscara.
Se a tinta, os resíduos de tinta, limpador de
tinta, ou lubrificante entrarem em contacto
com a sua pele, olhos ou boca, aja da seguinte
forma:

❏ Se o fluido aderir à pele, lave-a de
imediato com água ensaboada em
abundância. Consulte um médico se a
pele parecer estar irritada ou se ficar
descolorada.

❏ Se o fluido entrar nos olhos, lave-os
imediatamente com água. Não seguir
esta precaução pode resultar numa
ligeira inflamação ou fazer com que os
olhos fiquem injectados de sangue. Se os
problemas persistirem consulte o médico.

❏ Se o líquido entrar em contacto com a
sua boca, entre em contacto com o seu
médico imediatamente.

❏ Se o fluído for ingerido, não induza o
vómito e entre em contacto com o médico
imediatamente. Se a pessoa for obrigada
a vomitar, o fluído pode ficar na traqueia
o que representa um perigo acrescido.

❏ Depois de substituir o Frasco de desperdicio
de tinta ou utilizar o limpador de tinta, lave
bem as mãos e gargareje.

❏ Retire o papel da impressora antes de continuar.

❏ Nunca toque nas cintas, placas de circuitos ou
peças que não necessitam de ser limpas. Não
seguir esta precaução pode resultar numa avaria
ou na redução da qualidade de impressão.

❏ Utilize apenas as espátulas fornecidas ou as
espátulas contidas num kit de manutenção.
Outros tipos de espátulas que produzem cotão
danificam a cabeça de impressão.

❏ Utilize sempre espátulas novas. A reutilização de
espátulas pode tornar as manchas ainda mais
difíceis de remover.

❏ Não toque nas pontas das espátulas. A oleosidade
natural das mãos pode danificar a cabeça de
impressão.

❏ Não usar água ou álcool para limpar à volta da
cabeça de impressão ou tampas. a tinta congela
quando misturada com água ou álcool.

❏ Toque num objecto metálico antes de começar a
trabalhar para descarregar a electricidade estática.

Limpeza diária

Quando o cotão, pó ou tinta adere ao aquecedor do
rolo ou às presilhas de fixação do papel, pode entupir
os jatos ou criar gotículas de tinta.

Para manter uma qualidade de impressão ideal,
recomendamos fazer a limpeza todos os dias antes de
começar a trabalhar.

Precaução:

❏ Os aquecedores e a presilha de fixação do
papel podem estar quentes; preste atenção a
todas as precauções necessárias. Se não seguir
as precauções necessárias, poderá queimar-se.

❏ Tenha cuidado para não entalar as mãos ou
os dedos quando abrir ou fechar a tampa
frontal. A inobservância desta precaução
pode provocar ferimentos.

c Importante:

Não usar limpador de tinta para limpar o interior
da impressora. Se o fizer, poderá danificar as
peças que se encontram no interior da ipressor.

A Desligar a impressora e aguardar até que o ecrã
desligue. A seguir, desligue o cabo de
alimentação da tomada elétrica.

Desligar ambos os cabos de alimentação.

Se o sistema de secagem adicional de impressão
estiver instalado, não se esqueça de desligar
também o cabo de alimentação dos sistema de
secagem adicional de impressão.
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B Após desligar os cabos de alimentação, aguarde
cerca de um minuto.

C Abra a tampa frontal.

D Mergulhe um pano suave em água, torcer bem
e a seguir limpe a tinta, cotão ou pó que
eventualmente tenha aderido ao aquecedor do
rolo.

Certifique-se que remove o cotão ou pó que
tenha aderido às ranhuras do rolo.

E Mergulhe um pano suave em água, torcer bem
e a seguir limpe a tinta, cotão ou pó que
eventualmente tenha aderido às presilhas de
fixação do papel.

c Importante:

Se usar papel com cola, humedecer o pano
com detergente diluente, limpar e a seguir
secar as áreas. Se continuar a imprimir com
cola na parte posterior, esta pode entrar em
contacto com a cabeça de impressão.

Ao utilizar papel com cola e quado a cola aderir
Remover as presilhas de fixação do papel da
impressora e limpar a parte da frente e de trás
das presilhas.

Depois de limpar, colocar as presilhas
novamente nos respetivos lugares.

Remoção e instalação das presilhas de fixação
de papel U Guia do Utilizador (Manual Online)

Realizar uma limpeza
regular

Quando a mensagem seguinte for exibida no painel de
controlo, recomendamos fazer uma limpeza regular o
mais rápido possível.

Prima #, execute Manutenção da Cabeça.

Limpe as peças pela ordem que se segue.

Deslocar a cabeça de impressão

Limpeza à volta da cabeça de impressão

Limpar à volta das tampas

Utilizar o Limpador de tinta

Usar apenas limpador de tinta para limpar as peças
indicadas no manual. Se usar limpador de tinta em
outras peças da impressora, poderá danificar o produto.

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 29
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A Coloque o copo fornecido com o limpador de
tinta no tabuleiro de metal, e verter cerca de
10 ml de limpador de tinta no copo.

B Humedeça a espátula com o limpador de tinta.

Não permita que o limpador de tinta pingue da
espátula.

Quando humedecer um pano de limpeza com
limpador de tinta, utilize o limpador de tinta
vertido para um recipiente.

c Importante:

❏ Não reutilize o limpador de tinta.
A utilização do limpador de tinta sujo
vai piorar as manchas.

❏ O limpador de tinta, palito de limpeza e
panos de limpeza são considerados
resíduos industriais. Elimine-os da
mesma forma que as tintas residuais.
U “Eliminação dos consumíveis
usados” na página 45

❏ Guarde o limpador de tinta à
temperatura ambiente, afastado de luz
solar directa.

❏ Depois de utilizar o limpador de tinta,
certifique-se que fecha primeiro a tampa
interior e a seguir a exterior. Se não
fechar devidamente estas tampas podem
verificar-se fugas ou evaporação do
limpador de tinta.

Deslocar a cabeça de impressão

Esta secção explica como mover a cabeça de
impressão para a posição de limpeza.

c Importante:

Certifique-se de que segue as operações indicadas
quando posicionar a cabeça de impressão.
Deslocar a cabeça de impressão manualmente
pode provocar uma avaria.

Teclas que são utilizadas nas definições seguintes

A Comprovar que a impressora está ligada, a
pressionar o botão #.

É exibido o menu Manutenção.

B Utilize as teclas d/u para selecionar
Manutenção da Cabeça e pressione a tecla Z.

C Pressionar os botões d/u para selecionar
Limpeza Normal, e a seguir pressione o
botão Z.

A cabeça de impressão desloca-se até à posição
de limpeza.
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Nota:
10 minutos depois de mover a cabeça de impressão,
ouve-se um sinal sonoro (definição predefinida).
Pressione o botão Z para continuar o processo de
limpeza. 10 minutos depois, ouve-se novamente o sinal
sonoro.

Limpeza à volta da cabeça de 
impressão

Se notar quaisquer coágulos de tinta, pó ou poeira
quando verificar a área à volta da cabeça de impressão,
limpe a área, seguindo os passos abaixo.

O modelo SC-S60600 Series tem duas cabeças de
impressão. Limpar à volta de ambas as cabeça de
impressão.

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 29

A Quando a cabeça de impressão se mover para o
lado esquerdo da impressora, abrir a tampa de
manutenção esquerda.

B Humedeça a espátula com o limpador de tinta.

Utilize uma espátula nova e limpador de tinta.

U “Utilizar o Limpador de tinta” na
página 31

c Importante:

❏ Lavar uma espátula utilizando o
limpador de tinta para cada passo.

❏ Depois de remover um coágulo de tinta
com uma espátula, limpe utilizando um
pano de limpeza.

C Limpar a tinta seca, sujidade e pó das peças
indicadas pelas setas abaixo.

D Limpe qualquer resíduo de tinta, cotão e pó nas
peças que estejam indicadas no  abaixo.

Cabeça de impressão direita apenas no modelo
SC-S40600 Series.
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E Limpe qualquer resíduo de tinta, cotão e pó nas
peças que estejam indicadas no  abaixo.

F Feche a tampa de manutenção esquerda.

Limpar à volta das tampas

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 29

Limpar tampas

A Abra a tampa de manutenção direita.

B Humedeça a espátula com o limpador de tinta.

U “Utilizar o Limpador de tinta” na
página 31

C Segure a espátula na horizontal e limpe as
extremidades das tampas.

O modelo SC-S60600 Series tem dois blocos de
tampas, oito no total. Limpar todas as tampas.

c Importante:

Não pressionar as margens ou área
circundante da tampa, ou tocar o lado
interno da tampa com um palito de limpeza
ou pinças. A peça pode ser deformada,
deixando de ser possível utilizar a protecção
correctamente.
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D Segure a espátula na perpendicular e limpe as
áreas externas de todas as tampas.

Ver a nota ao limpar as tampas
Verifique os seguintes pontos ao limpar as
tampas.

❏ Existe tinta na secção do guia na parte
anterior e posterior da tampa?

❏ Existe alguma película de tinta da secção do
guia?

❏ Existe cotão na parte interior da tampa?

❏ Existe cotão na almofada de lavagem?

Se não precisarem de ser limpos, o
procedimento está terminado.

U “Terminar a limpeza” na página 37

Se precisarem de ser limpos, veja as seções
seguintes e realize a limpeza necessária.

Quando a tinta aderir à secção do guia

A Humedeça a espátula com o limpador de tinta.

U “Utilizar o Limpador de tinta” na
página 31

B Aplicar o limpador de tinta na seção do guia, e,
a seguir, limpar.

Se as restantes peças não precisarem de ser limpas,
avançar para a secção seguinte.

U “Terminar a limpeza” na página 37
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Quando uma película de tinta aderir
à secção do guia
Se uma camada semelhante a uma película de tinta
aderida não puder ser completamente removida
utilizando uma espátula, retire-a com uma pinça.

Se as restantes peças não precisarem de ser limpas,
avançar para a secção seguinte.

U “Terminar a limpeza” na página 37

Quando existir pó ou poeira na tampa
Remover utilizando a ponta da espátula ou pinças.

Se as restantes peças não precisarem de ser limpas,
avançar para a secção seguinte.

U “Terminar a limpeza” na página 37

Se existir cotão na almofada de
lavagem
Limpar o cotão e o pó com a ponta de uma espátula.

c Importante:

Não deforme a secção metálica da superfície
superior. Se ficar deformada, ela poderá danificar
a cabeça de impressão.
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Se as restantes peças não precisarem de ser limpas,
avançar para a secção seguinte.

U “Terminar a limpeza” na página 37

Terminar a limpeza

Após a limpeza, feche a tampa de manutenção direita
e pressione o botão Z.

Os menus fecham-se quando a cabeça de impressão
regressa à posição normal.

Para imprimir e a seguir limpar, selecione a Verificar
Jactos.

U Guia do Utilizador (Manual Online)

Para eliminar o limpador de tinta, espátula e panos de
limpeza usados U “Eliminação dos consumíveis
usados” na página 45
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Ficha de verificação da limpeza

Imprimir esta página para detetar as tarefas de manutenção.

* Cabeça de impressão direita apenas no modelo SC-S40600 Series.

Quando realizar Componente a limpar Limpo na data

Antes de começar a trabalhar todos os dias A Aquecedor de rolo e presilhas
de fixação do papel

U “Limpeza diária” na página 30

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

Uma vez por mês B À volta da cabeça de impressão

C À volta das tampas

D Almofada de descarga

U “Realizar uma limpeza regu-
lar” na página 31

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

Quando estiverem secas* Tampa frontal / / / / /

Roletes de pressão / / / / /

* Limpeza U Guia do Utilizador (Manual Online)
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Agitar e substituir
tinteiros

Agitar

Tempo de agitação e contagem

c Importante:

Devido às características da tinta, os tinteiros
desta impressora são propensos à sedimentação
(depósito de componentes no fundo do líquido).
Se a tinta assentar, podem verificar-se casos de
desnível e obstrução dos jatos.

Agite um novo tinteiro antes de o instalar. Depois
de o instalar na impressora, retire e agite-o
periodicamente.

❏ Quando substituir um tinteiro,
retire-o do saco e depois agite-o.
O número de abanões depende da cor de tinta.

OR, WH, MS Aprox. 50 vezes duran-
te 15 segundos

Outra cores que não
OR, WH, MS

Aprox. 15 vezes duran-
te 5 segundos

❏ Antes do início do trabalho de impressão diário
(apenas WH/MS)
WH e MS tendem a criar depósitos mais que
outras cores. Antes do início do trabalho diário de
impressão, remover o tinteiro e sacudir o número
de vezes indicado abaixo.

Aprox. 15 vezes durante 5 segundos

Se um tinteiro não foi sacudido durante 24 horas
ou mais, a seguinte mensagem será exibida. Se a
mensagem for exibida, remover o tinteiro
imediatamente e a seguir agitar.
Retire e agite o tinteiro de tinta (MS/)WH.

❏ Uma vez a cada três semanas (todas as cores,
excluindo WH/MS)
Mesmo após instalar o tinteiro na impressora,
retirar e agitar periodicamente.

Aprox. 15 vezes durante 5 segundos

Método de agitação

A Verifique se a impressora está ligada, a seguir
remova o tinteiro.

Quando substituir um tinteiro, remover o novo
do saco.

B Segurar o tinteiro na horizontal e agitar em
ambas as direções, cerca de 5 cm 15 vezes em
5 segundos.

No caso de OR, WH, ou MS, agitar bem
aproximadamente 50 vezes em 15 segundos
apenas durante a substituição.

Procedimento de substituição

Se for exibido um aviso de pouca tinta,
recomendamos que substitua o(s) tinteiro(s) o mais
rapidamente possível. Se um dos tinteiros instalados
estiver vazio, não é possível imprimir.

c Importante:

Quando a mensagem  Tinteiro Gasto for
exibida ao utilizar tinta WH/MS, substituir o
tinteiro por um novo imediatamente.

Se a impressora permanecer com o alerta de tinta
restante exibido, pode danificar uma das cabeças
de impressão ou outras peças.

Se um tinteiro acabar durante a impressão, pode
continuar a imprimir depois de o substituir. Contudo,
quando substitui tinta durante uma tarefa de
impressão, pode aperceber-se de uma diferença na
cor, em função das condições de secagem.

O procedimento a seguir explica como substituir um
cartucho de tinta e um cartucho de limpeza.
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c Importante:

A Epson recomenda a utilização de tinteiros
Epson genuínos. A Epson não pode garantir a
qualidade ou fiabilidade de tinta não genuína. A
utilização de tinta não genuína pode causar
danos que não são cobertos pelas garantias Epson
e, em determinadas circunstâncias, provocar o
funcionamento irregular da impressora. É possível
que a informação sobre os níveis de tinta não
genuína não seja apresentada e que a utilização
de tinta não genuína fique registada para uma
possível utilização no serviço de assistência.

A Certifique-se de que a impressora está ligada.

B Levante a alavanca de bloqueio do tinteiro que
pretende substituir.

C Insira um dedo na depressão situada no topo
do tinteiro e puxe o tinteiro na sua direcção.

c Importante:

Como os tinteiros retirados podem ter tinta à
volta da saída da tinta, tenha cuidado para
não sujar a área circundante quando retirar
os tinteiros.

D Segurar o tinteiro na horizontal e agitar em
ambas as direções, cerca de 5 cm 15 vezes em
5 segundos.

No caso de OR, WH, ou MS, agitar bem
aproximadamente 50 vezes em 15 segundos.

E Faça corresponder a cor do tinteiro com a cor
da etiqueta existente na impressora e inserir.

F Baixe a alavanca de bloqueio para o fixar.

Repita os pontos de 2 a 6 para substituir outros
tinteiros.

c Importante:

Instale todos os tinteiros, cada um na
respectiva ranhura. Se uma das ranhuras
estiver vazia, não é possível imprimir.

Eliminação U “Eliminação dos consumíveis
usados” na página 45
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Eliminação da tinta
residual

Momento de preparação e 
substituição

Quando a mensagem “Prepare frasco de tinta
residual vazio.” for exibida.
Prepare um frasco novo de tinta residual o mais
rapidamente possível.

Quando desejar substituir o frasco de tinta residual
nesta fase devido a operações de noite e assim por
diante, selecione Subst. Frasco de Tinta no menu de
configuração e substitua o frasco. Se executar a
substituição sem selecionar Subst. Frasco de Tinta, o
contador de tinta residual não funcionará corretamente.

Informações sobre o menu de configuração U Guia
do Utilizador (Manual Online)

Contador Tinta Resid. U “Contador Tinta Resid” na
página 41

c Importante:

Durante a impressão ou enquanto a impressora
estiver a realizar as operações de funcionamento
indicadas abaixo, não remover Frasco de
desperdicio de tinta exceto se receber indicações
no ecrã para o fazer. Se não seguir esta precaução,
a tinta pode verter.

❏ Limpeza das cabeças

❏ Lavagem Da Cabeça

❏ Renovação da Tinta

❏ Manut. Pré-Armazenam.

Quando a mensagem “Substitua o frasco de tinta
residual e pressione OK.” for exibida
Substitua o frasco de tinta residual por um novo
imediatamente.

Procedimento de substituição U “Substituir a Frasco
de desperdicio de tinta” na página 41

Contador Tinta Resid

A impressora usa o contador de tinta residual para
detectar a tinta residual e apresenta uma mensagem
quando o contador atinge o nível de aviso. Se
substituir o Frasco de desperdicio de tinta quando for
exibida a mensagem “Substitua o frasco de tinta
residual e pressione OK.”, o contador é reposto
automaticamente.

Se precisar de substituir o frasco de tinta residual
antes da mensagem ser exibida, selecione Subst.
Frasco de Tinta no menu de configuração.

U Guia do Utilizador (Manual Online)

c Importante:

Se substituir o Frasco de desperdicio de tinta
antes de ser exibida a respetiva mensagem,
reponha sempre o contador de tinta residual. Se
não o fizer, o intervalo de substituição do Frasco
de desperdicio de tinta não corresponderá à
verdade na próxima mensagem.

Substituir a Frasco de 
desperdicio de tinta

Siga o procedimento abaixo para substituir as peças.

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 29
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A Remover o Frasco de desperdicio de tinta do
suporte do Frasco de desperdicio de tinta.

B Insira o tubo de tinta residual no novo Frasco
de desperdicio de tinta no suporte do Frasco de
desperdicio de tinta.

Feche bem a tampa do Frasco de desperdicio de
tinta usado.

c Importante:

Precisará da tampa para o Frasco de
desperdicio de tinta quando quiser eliminar
a tinta residual. Guarde a tampa num local
seguro; não a deite fora.

C Pressione a tecla Z.

D Verificar novamente para confirmar que a nova
garrafa de resíduos de tinta foi instalada
correctamente. Pressione o botão Z para
repor o contador de tinta residual.

c Importante:

Certifique-se de que o tubo de resíduos de
tinta está inserido no bocal da garrafa de
resíduos de tinta. Se o tubo não estiver
inserido na garrafa, a tinta verte na zona
circundante.

Deixe a tinta residual no Waste Ink Bottle (frasco de
tinta residual) para eliminação; não a transfira para
outro recipiente.

Eliminação da tinta residual e Frasco de desperdicio
de tinta U “Eliminação” na página 45

Substituir peças de
manutenção

Momento de preparação e 
substituição

Quando a mensagem “Há peças de manutenção a
chegar ao fim.” for exibida
Prepare um conjunto novo de peças de manutenção o
mais rapidamente possível.

Quando quiser substituir as peças nesta fase devido a
operações durante a noite e etc., seleccione Substituir
Peças no menu de configuração, e a seguir substitua as
peças. Se proceder à substituição sem seleccionar
Substituir Peças, o contador de peças de manutenção
não funcionará correctamente.

Informações sobre o menu de configuração U Guia
do Utilizador (Manual Online)
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c Importante:

Contador de manutenção
A impressora deteta a quantidade de tinta
consumida usando o contador de manutenção e
apresenta uma mensagem quando o contador
atinge o nível de aviso.

Se substituir as peças quando a mensagem 
“  Substituir Peças” for exibida, o contador é
reposto automaticamente.

Se precisar de substituir as peças antes da
mensagem ser exibida, selecione Substituir Peças
no menu de configuração.

U Guia do Utilizador (Manual Online)

Quando a mensagem “  Substituir Peças” for
exibida
Substituir todas as peças fornecidas com o kit de
substituição de peças. A impressão não poderá ser
feita se as peças não forem substituídas.

Certifique-se que usa o conjunto de peças de
manutenção certo para este modelo de impressora.

U “Itens de manutenção” na página 52

O kit de peças de manutenção contém as seguintes
peças. Certifique-se que substitui todas as peças de
manutenção ao mesmo tempo.

❏ Unidade de limpeza (x1)

❏ Almofada de descarga (x1)

❏ Filtros de ar (x2)

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 29

Procedimento de substituição

A Quando a mensagem for exibida, pressione o
botão Z.

B Após a cabeça de impressão se mover para o
lado inferior esquerdo da impressora, abra a
tampa de manutenção direita.

C Colocar os dedos na ranhura da parte posterior
da unidade de limpeza, e inclinar ligeiramente
para a frente.

D Segurar pelos lados, e puxar na vertical para
levantar.
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E Para evitar sujar o chão cm tinta, embrulhe a
unidade de limpeza na embalagem fornecida
com a unidade de limpeza nova.

F Inserir a nova unidade de limpeza.

Coloque no ponto do acessório e pressione-o
até ouvir um clique.

G Após substituir a unidade de limpeza,
pressionar o botão Z.

H Levantar o separador da almofada de lavagem e
remover a mesma.

Colocar a almofada de descarga removida no
tabuleiro de metal para não manchar o espaço
com tinta.

c Importante:

Deixe a almofada de descarga usada que foi
removida no tabuleiro de metal até que seja
eliminada. Se essa peça for colocada
diretamente na impressora, pode deixar
manchas que podem ser difíceis de remover
devido às características da tinta.

I Insira os dois ganchos da almofada de descarga
nas ranhuras da impressora e pressione a
patilha para baixo até a almofada encaixar na
posição correta.

J Após substituir a almofada de descarga,
pressionar o botão Z.

K Remover os novos filtros de ar da embalagem.
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L Segurar os filtros de ar e levantar na vertical.

Substituir ambos os filtros.

M Colocar os filtros removidos na embalagem que
continha os filtros novos.

N Inserir os filtro de ar novos.

O Comprovar que os filtros de ar estão instalados,
a seguir pressionar o botão Z.

c Importante:

Não se esqueça de instalar os filtros de ar.

Se a impressora for utilizada sem os filtros de
ar instalados, os sensores podem degradar-se
devido ao vapor, provocando
desalinhamento na impressão e dar origem a
uma avaria na impressora.

P Fechar a tampa de manutenção e a seguir
pressione o botão Z.

Q Será exibida no ecrã uma mensagem de
confirmação. Verifique o conteúdo da
mensagem, seleccione Sim, e a seguir pressione
o botão Z.

Eliminação de peças de manutenção usadas 
U “Eliminação” na página 45

Eliminação dos
consumíveis usados

Eliminação

As seguintes peças usadas com tinta são classificadas
como lixo industrial.

❏ Espátula

❏ Pano de limpeza

❏ Limpador de tinta

❏ Tinta residual

❏ Frasco de desperdicio de tinta

❏ Unidade de limpeza

❏ Almofada de lavagem

❏ Filtro do Ar

❏ Papel após a impressão

Elimine os itens em conformidade com as leis e
regulamentos locais. Por exemplo, contrate uma
empresa de eliminação de resíduos industriais para a
eliminação. Nesses casos, envie a ficha de dados de
segurança à empresa de eliminação de resíduos
industriais.

Pode obtê-la através do sítio Web da Epson da sua área.
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Folha de verificação da substituição de consumíveis

Imprimir esta página para detetar as tarefas de manutenção.

Quando realizar Componente a substituir Limpo na data

Quando aparecer uma mensagem de sub-
stituição no ecrã do painel de controlo

A Filtros de ar

B Almofada de lavagem

C Unidade de limpeza

U “Substituir peças de manuten-
ção” na página 42

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

D Tinteiro

U “Procedimento de substitui-
ção” na página 39

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

E Frasco de desperdicio de tinta

U “Eliminação da tinta residual”
na página 41

/ / / / /

/ / / / /

/ / / / /

Quando as presilhas estiverem deforma-
das ou danificadas

Presilhas de fixação do papel

U Guia do Utilizador (Manual On-
line)

/ / / / /
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Armazenamento de
longa duração
(Manutenção
Pré-Armazenamento)

Tempo de manutenção 
pré-armazenamento

Executar sempre a manutenção pré-armazenamento
se a impressora não for utilizada (sendo desligada) por
um longo tempo.

c Importante:

Se não realizar a Manutenção
pré-armazenamento, a cabeça de impressão pode
ficar permanentemente obstruída.

Como mostrado abaixo, a necessidade de manutenção
pré-armazenamento depende do seu modelo.

SC-S40600 Series/SC-S60600 Series
Para a função Manutenção pré-armazenamento, use o
número de limpeza de tinteiros (CL) (vendidos
separadamente) mostrado para cada modelo na tabela
seguinte.

Intervalo Tinteiros CL

1 mês ou mais SC-S40600 Series: 4

SC-S60600 Series: 8

SC-S80600 Series
Devido às características da tinta WH/MS, pode ser
deixada durante cerca de seis dias.

Quando a tinta não for usada durante 13 dias ou
menos, executar a Manutenção pré-armazenamento
apenas para a tinta WH/MS.

Quando o período de tempo for de duas semanas ou
mais, a Manutenção pré-armazenamento deve ser
executada para todas as cores. Para realizar a
manutenção pré-armazenamento, use o número de
tinteiros de limpeza (CL) (vendidos separadamente)
indicados na seguinte tabela para cada modelo.

Durante o modo de 10 cores

Intervalo Cor alvo Tinteiros CL

7 a 13 dias WH/MS 2

Duas semanas
ou mais

Todas as cores
(todos os jatos)

10

Durante o modo de 9 cores

Intervalo Cor alvo Tinteiros CL

Duas semanas
ou mais

Todas as cores
(todos os jatos)

10

c Importante:

Se pretender executar a Manut.
Pré-Armazenam. para Todos os Jactos quanto já
tenha sido realizada apenas para WH/MS, ligue a
alimentação da impressora, encher com tinta WH/
MS, e a seguir executar a Manut.
Pré-Armazenam. novamente.

Realizar a manutenção de 
pré-armazenamento

c Importante:

Se a quantidade da tinta restante ou líquido de
limpeza não for suficiente, a função poderá não
ser executada. Se não existir quantidade
suficiente, tenha tinteiros novos à mão por
precaução.
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Teclas que são utilizadas nas definições seguintes

A Depois de confirmar que a impressora está
pronta, pressione o botão #.

É exibido o menu Manutenção.

B Utilize as teclas d/u par aseleccionar Manut.
Pré-Armazenam., e pressione o botão Z.

C Selecione Todos os Jactos, e a seguir pressione
o botão Z.

No caso do modelo SC-S80600 Series quando a
tinta não for utilizada (no modo 10 cores)
durante 13 dias ou menos, selecione WH ou
MS, e a seguir pressionar o botão Z.

D Para substituir o tinteiro, siga as instruções
apresentadas no ecrã.

Ter em conta as precauções que constam no Guia do
Utilizador (Manual Online) quando armazenar a
impressora e os tinteiros que tenham sido removidos
ainda em utilização.

Retomar a utilização da 
impressora

c Importante:

Quando retomar a utilização da impressora,
carregue a impressora com tinta. Quando
carregar com tinteiros removidos, tenha à mão
novos tinteiros como precaução.

Ligue a corrente e siga as instruções no ecrã.

Quando imprimir pela primeira vez depois de retomar
a utilização, execute uma verificação dos jactos e
certifique-se de que não haja obstruções.

U Guia do Utilizador (Manual Online)
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Informações sobre os itens de manutenção

Para obter as informações mais recentes, consulte o sítio Web da Epson (a partir de novembro de 2015).

Tinteiros

Modelo de im-
pressora

Produto Número de referência

SC-S80600 Tinteiros Black (Preto) T8901

Cyan (Ciano) T8902

Magenta T8903

Yellow (Amarelo) T8904

Light Cyan (Ciano Claro) T8905

Light Magenta (Magenta
Claro)

T8906

Light Black (Preto Claro) T8907

Orange (Cor-de-laranja) T8908

Red (Vermelho) T8909

White (Branco) T890A

Metallic Silver (Prateada
Metalizada)

T890B

SC-S80600
(Austrália e Nova
Zelândia)

Tinteiros Black (Preto) T8331

Cyan (Ciano) T8332

Magenta T8333

Yellow (Amarelo) T8334

Light Cyan (Ciano Claro) T8335

Light Magenta (Magenta
Claro)

T8336

Light Black (Preto Claro) T8337

Orange (Cor-de-laranja) T8338

Red (Vermelho) T8339

White (Branco) T833A

Metallic Silver (Prateada
Metalizada)

T833B
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Modelo de im-
pressora

Produto Número de referência

SC-S80610 Tinteiros Black (Preto) T8911

Cyan (Ciano) T8912

Magenta T8913

Yellow (Amarelo) T8914

Light Cyan (Ciano Claro) T8915

Light Magenta (Magenta
Claro)

T8916

Light Black (Preto Claro) T8917

Orange (Cor-de-laranja) T8918

Red (Vermelho) T8919

White (Branco) T891A

Metallic Silver (Prateada
Metalizada)

T891B

SC-S80670 Tinteiros Black (Preto) T8921

Cyan (Ciano) T8922

Magenta T8923

Yellow (Amarelo) T8924

Light Cyan (Ciano Claro) T8925

Light Magenta (Magenta
Claro)

T8926

Light Black (Preto Claro) T8927

Orange (Cor-de-laranja) T8928

Red (Vermelho) T8929

White (Branco) T892A

Metallic Silver (Prateada
Metalizada)

T892B
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Modelo de im-
pressora

Produto Número de referência

SC-S80680 Tinteiros Black (Preto) T8931

Cyan (Ciano) T8932

Magenta T8933

Yellow (Amarelo) T8934

Light Cyan (Ciano Claro) T8935

Light Magenta (Magenta
Claro)

T8936

Light Black (Preto Claro) T8937

Orange (Cor-de-laranja) T8938

Red (Vermelho) T8939

White (Branco) T893A

Metallic Silver (Prateada
Metalizada)

T893B

SC-S40600
SC-S60600

Tinteiros Black (Preto) T8901

Cyan (Ciano) T8902

Magenta T8903

Yellow (Amarelo) T8904

SC-S40600
SC-S60600
(Austrália e Nova
Zelândia)

Tinteiros Black (Preto) T8331

Cyan (Ciano) T8332

Magenta T8333

Yellow (Amarelo) T8334

SC-S40610
SC-S60610

Tinteiros Black (Preto) T8911

Cyan (Ciano) T8912

Magenta T8913

Yellow (Amarelo) T8914

SC-S40670
SC-S60670

Tinteiros Black (Preto) T8921

Cyan (Ciano) T8922

Magenta T8923

Yellow (Amarelo) T8924
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Modelo de im-
pressora

Produto Número de referência

SC-S40680
SC-S60680

Tinteiros Black (Preto) T8931

Cyan (Ciano) T8932

Magenta T8933

Yellow (Amarelo) T8934

A Epson recomenda a utilização de tinteiros Epson genuínos. A Epson não pode garantir a qualidade ou
fiabilidade de tinta não genuína. A utilização de tinta não genuína pode causar danos que não são cobertos pelas
garantias Epson e, em determinadas circunstâncias, provocar o funcionamento irregular da impressora.
É possível que a informação sobre os níveis de tinta não genuína não seja apresentada e que a utilização de tinta
não genuína fique registada para uma possível utilização no serviço de assistência.

Itens de manutenção

Produto Número de referência Explicação

Cleaning cartridge (Tinteiro de lim-
peza)

T6960 Usar quando realizar a Manut. Pré-Armazenam.

Cleaning cartridge (Tinteiro de lim-
peza)
(Austrália e Nova Zelândia)

T8330

Peças do kit de manutenção
(exceto para SC-S40680/
SC-S60680)

C13S210044 Os consumíveis que se seguem estão incluídos no con-
junto de manutenção.

❏ Unidade de limpeza (x1)

❏ Almofada de descarga (x1)

❏ Filtros de ar (x2)

❏ Luvas (x2)

Peças do kit de manutenção
(para SC-S40680/SC-S60680)

C13S210045

Limpador de tinta T6993 Idêntico ao limpador de tinta fornecido com a impressora.

Frasco de desperdicio de tinta T7240 Idêntico ao Frasco de desperdicio de tinta fornecido
com a impressora.

Cleaning Stick (Espátula) C13S090013 Idêntico aos itens do Kit de manutenção fornecidos com
a impressora.

Clean Room Wiper (pano de lim-
peza)*1

C13S090016

*1 Não está disponível para compra nalguns países e regiões. Recomendamos as toalhitas BEMCOT M-3II da
Asahi Kasei Corporation quando comprar produtos comerciais.
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Lidar com de gotas
de tinta e jatos
obstruídos

Problema
Tente as soluções apresentadas abaixo no caso das
situações de resultados de impressão descritos.

Gotas de tinta

Os jactos estão obstruídos

Solução
Execute a seguinte sequência até os resultados de
impressão terem melhorado.

1. Executar uma limpeza das cabeças
U “Limpeza das cabeças” na página 53

2. Realizar a manutenção automática da cabeça
de impressão
U “Manutenção Auto Cabeça” na página 54

3. Realizar uma limpeza regular
U “Realizar uma limpeza regular” na página 31

Limpeza das cabeças

Existem três níveis de limpeza de cabeças: Limpeza
(Claro), Limpeza (Médio)e Limpeza (Intenso).

Realizar a Limpeza (Claro) primeiro. Após a limpeza,
imprimir um padrão de verificação e se ainda
existirem padrões gastos ou em falta, seleccionar
Limpeza (Médio). Se o problema persistir selecionar
Limpeza (Intenso).

Teclas que são utilizadas nas definições seguintes

A Depois de confirmar que a impressora está
pronta, pressione o botão #.

É exibido o menu Manutenção.

B Utilize as teclas d/u para selecionar Limpeza e
pressione a tecla Z.

C Selecione um nível de limpeza e pressione o
botão Z.

Selecionar Limpeza (Claro) primeiro.

A seguir, selecione Limpeza (Médio).

E finalmente, selecionar Limpeza (Intenso).

D Selecione o método de limpeza que pretende
para cada fila de jatos.

Ao selecionar Limpeza (Claro) só tem
disponível a opção Todos os Jactos.
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Todos os Jactos
Verificar se existem segmentos em falta ou
ténues em todos os padrões de verificação
impressos. Depois de realizar as selecções,
avançar para o Passo 6.

Head1/Head2
Esta indicação só é apresentada na SC-S60600
Series.

Seleccionar se existirem segmentos em falta ou
ténues em apenas um dos padrões de
verificação de impressão. Depois de realizar as
selecções, avançar para o Passo 6.

Jactos Seleccionados
Selecionar se existirem segmentos em falta ou
ténues apenas em alguns dos padrões
numerados (matrizes de jatos) no padrão de
verificação. Pode seleccionar várias matrizes de
jactos.

E Seleccione as matrizes de jactos a limpar.

(1) Utilizar os botões d/ u para selecionar as
matrizes de jatos com segmentos ténues
ou em falta e pressione o botão Z.

(2) Depois de selecionar as matrizes que pre-
tende limpar, selecione Executar com Se-
lecção e pressione o botão Z.

F Início da limpeza da cabeça.

Quando a limpeza estiver concluída é
apresentada uma mensagem de confirmação.

G Para imprimir um modelo de verificação e
verificar o estado da obstrução, use os botões 
d/u para selecionar Verificar Jactos, e a seguir
pressione o botão Z.

Ao imprimir um padrão de verificação na
margem do papel onde já tenha sido impresso
um padrão de verificação, pressionar o botão u
para mover o ponto de início de impressão para
a posição dos rolos de pressão.

H Selecionar a posição de impressão pretendida e
a seguir pressione o botão Z.

Seleccionar Imprimir no Centro ou Imprimir
à Esquerda para imprimir numa margem
lateral quando o padrão de verificação já tiver
sido impresso. O conteúdo exibido muda de
acordo com a largura do papel carregado.

Pressionar o botão Z para imprimir um
modelo de verificação.

I Cortar o papel como necessário, e verificar os
padrões impressos.

Se não existem segmentos em falta ou ténues
Continuar a utilizar normalmente.

Segmentos em falta ou ténues
Volte ao Passo 1, e avançar para o próximo
nível de limpeza das cabeças.

Se os injetores estiverem entupidos mesmo
depois de executar a limpeza Limpeza
(Intenso)
As áreas à volta das cabeças de impressão
podem conter detritos. Realize a Manutenção
Auto Cabeça na secção seguinte.

Manutenção Auto Cabeça

Realizar a Manutenção Auto Cabeça se ainda
existirem gotas de tinta ou se os jatos ainda estiverem
obstruídos após a limpeza das cabeças.

c Importante:

Não realizar a manutenção automática de
cabeças repetidamente no mesmo dia. Se usar esta
funcionalidade com muita frequência poderá
danificar as cabeças de impressão.

Teclas que são utilizadas nas definições seguintes
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A Depois de confirmar que a impressora está
pronta, pressione o botão #.

É exibido o menu Manutenção.

B Utilize as teclas d/u para selecionar
Manutenção da Cabeça e pressione a tecla Z.

C Confirme que Manutenção Auto Cabeça está
destacada e a seguir pressione o botão Z.

D Pressione a tecla Z.

Manutenção Auto Cabeça inicia.

Ao terminar a Manutenção Auto Cabeça, o
menu de configuração é encerrado.

Se as gotas de tinta e os jatos obstruídos persistirem
após a Manutenção Auto Cabeça, limpar à volta das
cabeças de impressão e tampas.

U “Realizar uma limpeza regular” na página 31
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